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CAPITULO X.

Chrifto responde apregunta dos Phariseos, ſe be licito a o marido largar afua mul

her. 13 quere que os meninos deixaõ de vir a elle, e lhes benze. 17 responde a

bum mancebo rico , que perguntava , que avia de fazer pera poſſuir a vida eterna.

23 e ensina quam difficilmente os ricos entraō no reino dos ceos. 28 promete a os

quetodas fuas cousas porcausa d'elle deixaō, temporal e eterna galardaō. 32 pre-

phetizafuapaixao , morteerefurreiçaō. 35 responde a osfilhosdeZebedeo , acerca

de periçaõ d'elles de aſſentarſe asuamaõdireita e esquerda , e exhorta os a paixaš

ebumildade, 46 davista a o cegoBartimeo.

IF partindoſe elle d'ali, vejo a os termos de Judea por detras d'o
Jordao ; e tornouſe o companha ajuntar a elle , e tornou os a

enfinar , como decoſtumetinha.

2 E chegandofe a elle os Pharifeos, perguntaraólhe , ſe era licito

aomarido largar a [ſua mulher ? atentando o.

3 Masrefpondendo elle, diffelhes: quevosmandouMoyfes ?

4E elles differaó : Moyfes permitio eſcreverlhecartadedeſquite ,

elargala.

5 E refpondendo Jeſus , diſſelhes : pola dureza de voſſo coraçao
voseſcreveoelle efle mandamento.

6 Porem defd'o principio da criaçao , macho e femea os fez

Deus .

7 Por iffo , deixará o homem a ſeu pae e a ſua mae , e ajuntar-

feha com fua mulher.

8 E os dous ſeraő feitos hua carne: afſi queja nao ſaó dous , ſe-

naohuacarne.

9 PortantooqueDeusajuntou , naoo aparte o homem.

10 E em caſa lhe tornáraó os difcipulos a perguntar ácerca d'iſto
meſmo.

II E diſſelhes : qualquer que largar a ſua mulher , e ſe caſar

comoutra, cometeadulteriocontraella.

12 E ſe a mulher largar a feu marido , e ſe cafar com outro , a-
dultera.

13 E apreſentavaō lhe meninos , peraqueos tocaſie ; eos diſcipu-

losreprendiaóaosque lhos apreſentavaō.

14 EvendooJeſus , indignou ſe muito , ediſſelhes : deixae vir os

meninos a my , nao lhó defendaés : porque d'os taes he o reyno
deDeus.

15 Em verdade vos digo , que o que nao receber o reyno de

Deuscomohummenino , emmaneiranenhuanelleentrará.
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16 E tomando os n'os braços , epondo as maós ſobre elles OS

benzeo.

17 E ſaindo elle a o caminho, correuaellehum; e pondoſede

juelhos diante delle , perguntoulhe : mettre bom , que farei pera

poſſuira vidaeterna?

18 E Jeſus lhe diffe: porque me chamas bom ? ninguem ha bom

ſenaohum [afaber] Deus.

19 Os mandamentos ſabes; nao adulteres , naó mates , nao fur-

tes , naõ digas falſo teftimunho , naō defraudes a ninguem , honra a

teu pae , eatuamae.

20 Elle entonces refpondendo, diſſelhe : meſtre , tudo iſto guar-

deidefdeminha mocidade.

21 Entonces Jeſus olhando pera elle , amou o , e diſſelhe : hua

couſa te falta ; vae , vende tudo quanto tens , e da o a os pobres , c

terashum thefouro noceo: evem , figueme , tomando acruz.

22 Mas elle entriftecido por eſta palavra, foiſe peſaroſo; porque

tinhamuitaspoffefioens.

23 Entonces Jeſus , olhando a o redor , diſle a ſeus difcipulos :

2Ou,fa- quam difficilmente entraraó os que tem a riquezas no reyno de
Zendas.

bou , cala-

bre.

Deus,

24 E os difcipulos ſe eſpantaraó de fuas palavras; mas reſpon-

dendo Jeſus , tornoulhes a dizer : filhos , quam difficil he entrar no

reynode Deus osque confiaó n'as riquezas .

25 Mais facil he paflar hum bcamelo pelo olho de hua agulha ,

doqueentrarorico noreynode Deus.

26 Mas elles ſe eſpantavao mais , dizendo entre ſi , e quem ſe

poderá falvar?

27 Entonces Jeſus olhando pera elles, diſſe: quanto aos homens ,

he impoffivel ; mas quanto aDeus , nao : porque todas as coufas

faōpoffiveis quanto aDeus.

28 Entonces Pedro começou adizerlhe : veſaqui nos outros dei-

xamostodas as coufas , eteſeguimos.

29 E refpondendo Jefus , difle : em verdade vos digo , que nao

ha ninguem que aja deixado caſa , ou irmaos , ou irmaas , ou pae ,

ou mae , ou mulher, ou filhos , ou herdades por cauſa demy e d'o

Euangelho.

30 Que nao receba cem vezes tanto , agora neſte tempo, caſas ,

e irmaas , maes ; e filhos , e herdades , com perſeguiçoens , en'oſe-

Ou ,fu. culo vindouro , avida eterna.
гиго.
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31 Porem muitos primeiros ſeraō derradeiros , e [muitos] derra-

deiros, primeiros.

32 Ehiaó de caminho, ſobindo a Hierufalem ; eJeſus hia diante

d'elles , e eſpantavaoſe, e ſeguiaó ocó temor. Entonces tornando a

tomar a os doze â parte , começoulhes a dizer as couſasquelheaviaó

deacontecer :

,33 [Dizendo] vedes aqui ſobimos a Hierufalem eo filho d'o

homem ſera entregue a os Principes d'os facerdotes, e a os Eſcribas ,

condenalohaóámorte, eentregalohama asgentes.

34 As quaes o eſcarnecerão , e o açoutaráō , coſpirao nelle, e

matalohao; masaoterceirodia reſurgirá.

35 Entonces Jacobo eJoao , filhos de Zebedeo , ſe chegáraó a

elle , dizendo , meſtre ; bem quiſeramos que nos fizefles oque te

pedirmos.

36 E ellelhesdiffe : Quequereis quevos faça ?

37 Eelles lhe differaó : Danos que , em tua gloria , nos afſſente-

moshumátua [mao] direita , e outroátua ezquerda?

38 Entonces Jeſus lhes diſſe : Naó ſabeis o que pedis; podeis vos

beber o copo que eu bebo , e fer baptizados do bautiſmo de que eu

foubaptizado?

39 E elles lhe diſſeraō : podemos. E elle lhes diſſe : Em verda-

de , o copo que eu bebo , bebereis ; edo bautiſmo de que eu fou

baptizado, fereis baptizados :

40 Mas que vos aſſenteis a minha [mao] direita , ou áminha ez-

querda , nao he meu dalo , mas [ſe dara] a os que está apare-

lhado. :

41 E como os dez ouvirao iſto , começáraó a indignar ſe com

Jacobo , ecomJoao.

42 Mas chamandoosJeſus , diflelhes: Ja fabeis que os que ſe eſti-

mao ſer principes das gentes , fe enfenhoreaõ dellas : E os que entre

elles ſaõgrandes ,temſobre ellaspoteftade.

43 Mas entre vofoutros nao ſerá aſſi : antes qualquer que entre

vosſequifer fazergrandeſerá voſſo ſervinte.

44 E qualquer que de voſoutros ſe quiſer fazer o primeiro , de.

todos ferá ſervo.

45 Porque tao pouco veio tambem o filho d'o homem a fer fer-

vido, ſenaoa ſervir,e dar ſuaalma, em reſgatepormuitos.

46 Entonces vieraō a Hiericho. E faindo elle e mais ſeus diſci-

pulos , e hua grande companha, de Hiericho , eſtaua Bartimeo o
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cego , filho de Timeo, aſſentado junto a o caminho , pedindo

efmola.

47 E ouvindo que era Jeſus o Nazareno , começou adarbrados ,

eadizer: Jeſus , filhodeDavid,temmifericordiademy.

48 Emuitos o reprendiao , que ſecalafle: mas elledava maiores

brados: filhodeDavid, tem mifericordiademy.

49 Entonces parando Jeſus , mandou o chamar; e chamáraó a o

cego , dizendolhe; temconfiança, levantate, que te chama.

50 Elleentonces largando fua capa , levantouſe , eveioaJeſus.

51 E refpondendo Jetus, diflelhe que queres que te faça ? e o

cegolhedifle : Mestre , que cobre a viſta.

52 EJeſus lhe diffe: Vae te: Tua fé te ſalvou. E logo cobrou a

viſta , e ſeguia aJeſuspelocaminho.

to.

CAPITULO XI

I Chrifto faz sua entrada em Jerusalem afſentando sobre humano. 8 accompanha-

do e recebido do povo como o Meffias. 12 maldıza bua fiqueira que eraſemfrus-

15 lançafora a os que no templo vendiaõ e compravao. 20 louva aforça da

fe. 24 amoesta que orando devemos crer, e perdoar a o proximo. 27 responde

apregunta dos escribas , que preguntavas , com que authoridadefazia estes cousas ,

repreguntandolbes a cerca o bautismo deJoaō.

I

EComoja
foraó perto de Hierufalem , em Betphage e Betha-

nia , a o monte dasoliveiras , mandou dousdefeusdifcipulos.

2 E diſfelhes : Ide á aldea que está de fronte de vos ; e logo , em

n'ella entrando , achareis hum poldro atado , fobre o qual nenhu

homemſe tem aſſentado; deſataeo , e trazei o.

3 E ſe alguem vos differ : Porque fazeis iſſo ? dizei que o fenhor

oha miſter , e logoo mandaráparacá.

4.E foraó , e acháraó o poldro atado á porta , fora , entre dous

caminhos , e foltaraó o.

5.E huns dos que eſtavao ali lhes diſſeraó , que fazeis ſoltando a

opoldro?

6 Elle entonces lhes diſſeraó , como Jeſus lho tinha mandado , c
deixáraó os ir.

7.E trouxerao o poldro a Jeſus , e puſeraóſobreelle ſeus veſtidos ,
eaffentouſe ſobreelle.

8 E muitos eftendiaō ſeus veſtidos pelo caminho , e outros corta-

a Ou, eften- vaoramosd'as arvores a eſpalhavaoospelo caminho.

9 Eosquehiaodiante, eosqueſeguiaó , clamavaó, dizendo , Ho-

fanna, bendito oquevem emonomed'oſenhor.

diao,
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